
Utol la  T id ren cze l S á n d o r, k ö z tü k  sok 
az é rd e k e s , k o ríe s tő , /n an g u la tje lző  
szem elvény . A z 1929^es v á lasz tási 
k o r te sh n d jn rn t a la t t  Z silin szky  eg jök  
e ijtk éb en  rész le te sen  le ír ja  u k o r- 

/T n á n y p á r t  e sz k ö z tá rá t. M egem líti 
tö b b e k  k ö zö tt, hogy  „V o ltak  közsé
gek , a h o l 5— 6 re n d sz e re s  i ta tá s  v o lt 
a  v á la sz tá s i h a rc  a la tt , m á s u tt  ily en  
ta g o z ó d á s t n em  le h e te t t  m e g á lla p í
tan i, m e r t  é j je l-n a p p a l eg y v ég téb en  
fo ly t” (34— 35. ol.).

A  k é p v ise lő t F é ja  G éza is e lk ís é r
te  az  eg y ik  b e re g i ú t já n , s íg y  í r  e 
v id é k  la k ó iró l: „E zt a  n a g y sz e rű  n é 
p e t  n e m  le h e t m e g tö rn i, n e m  le h e t 
ősi k u ru e a lk a tá b ó l k iv e tk ő z te tn i” . 
(79. o.) H a so n ló an  v é le k e d ik  Szabó 
P á l is : „E zek az  em b e re k  n em  p a 
n a sz k o d n a k , csak  e lm o n d já k  a szö r
n y ű  v a ló ság o t h a ra g  n é lk ü l, g y ű lö 
le t  n é lk ü l”. (83. o.)

N ag y  é rd e m e  T id ren cze ln ck , hogy  
o ly a n , fo r rá s o k a t  is  b ev á lo g a to tt, 
am e ly ek  e  rég ió  la k ó in a k  id e n ti tá s 
tu d a tá t, egészséges ö n b iz a lm á t e rő s ít
h e tik .

A  v á lo g a tá sb ó l az is k id e rü l, hogy 
a  ta rp a i  k épv ise lő  szó t em el az o r 
szág g y ű lésen  a  b e reg i g y ü m ö lc s te r
m esz tés  se g íté se  és a  T isza -szab ály o - 
zás é rd e k é b e n , az á llam i isk o lá z ta 
tá s  e lte r je sz té se  és az  in g y en es  ta n 
k ö n y v e llá tá s  m e lle tt, tá m o g a tja  a 
h a d ise g é ly -k é re lm e k e t és a  zsidó 
m u n k aszo lg á la to so k  k é ré se it, t i l ta k o -

Kristó Gyula -  Makk 
uralkodók
„U j"  k ö n y v v e l je le n tk e z e tt  az Á r
p á d -k o r  je le s  k u ta tó p á ro sa , K ris tó  
G y u la  és M akk  F e ren c . Az idéző je l 
a z é r t  szükséges, m e r t  az IP M -b en  
m e g je le n t n a g y s ik e rű  u ra lk o d ó i

zik  az  ir re á lis a n  m ag as  a d ó  e llen . 
T am ási Á ro n  ú g y  je lle m z i B a jcsy - 
Z silin szk y t, h o g y  „ m in d e n k i h o zzá - 
J 'é rh e te tlen  tisz te ssé g é rő l ism e ri é s  a 
n é p é r t f o ly ta to t t  h a rc a iró l”. (204. o.)

P o n to s  és jó l h a sz n á lh a tó  a  f o r r á 
sok  le lő h e ly é n e k  m eg je lö lése , b á r  a z t  
n em  tu d ta m  k ib o g o zn i, m e ly ik  c ik 
k é b e n  n e v e z te  a  k ép v ise lő  B e re g e t 
p o litik a i p á tr iá já n a k .

T a lá n  sz e ren cséseb b  le t t  v o ln a  'ki
h a g y n i n é h á n y  c sek é ly  in fa rm a -^ ó -  
é r té k ű , rö v id  d o k u m e n tu m o t.

E m u n k á t  összeve tve  T id ren cze l 
S á n d o r  előző, B öszö rm ény i L ászló ró l 
szóló k ö n y v év e l, m e g á lla p íth a tju k , 
hogy az jó l b e tö lti  az ism e re tte r je sz 
tő , f ig y e lem fe lh ív ó  s z e re p e t; az  é le t
ú t rö v id  r a jz á t  2— 3 tu c a t  jó l v á 
lo g a to tt, p á r  so rn y i szem elv én y  kö
ve ti. Az ú j k ö te tn é l a z o n b a n  —  úgy  
é rzem  —  a t is z te le tre m é ltó  szán d ék  
n em  é r te  e l te l je s e n  a  c é ljá t. A B a j-  
e sy -Z s ilin sz k y -c e n ten á riu m ra  m e
g y é n k  is m e g je le n te te t t  egy  k ö n y v e t, 
az is m e r te te tt  k ö te te t. Ez a z o n b a n  a 
tú l  sok  d o k u m e n tu m  és a g y é r  m a 
g y a rázó  a p p a rá tu s  m ia t t  n em ig en  
v á lh a t  ig azán  küzkinccsé. M in th a  b e 
igazo ló d n a  az  a k ö zm o n d ás: K i so
k a t  m a rk o l, k e v e se t fog.

(T id renczel S á n d o r: B a jcsy -Z si- 
lin szk y  E n d re  és p o lit ik a i p á tr iá ja . 
N y íreg y h áza , 1986. S zabolcsi T É K A  
4. S o ro za tsze rk esz tő : F u ta k y  László.)

Galambos Sándor

Ferenc: Az Árpád-házi

p ö rtré so ro z a t k ö n y v a la k b a  való  á t 
do lgozásáró l v an  szó. K é tség k ív ü l 
h iá n y t p ó tló  m ű. U to ljá ra  1892-ben 
je le n t  m eg  — k is p é ld á n y sz á m b a n , 
N ag y b ecsk e rek en  (!) —  W e rtn e r
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M ó r: Az Á rp á d o k  csa lád i tö r té n e te  
c ím ű  h aso n ló  tá rg y k ö rb e n  í ro t t  m u n 
k á ja .

A sze rk eze ti ta g o ltsá g o t a k ro n o 
lóg ia  b iz to s ítja . U ra lk o d á su k , o rszág- 
lá su k  so rre n d jé b e n  k ö v e tik  eg y m ást 
fe jed e lm ek  és k irá ly o k ; a  IX . század 
sö té tlő  h o m ály áb a  bu rk o ló zó  A lm os
tól az u to lsó  „ a ra n y á g a c sk á ig ” , III. 
A n d rásig , közel fól é v e z re d e t ló g v a  
á t. Az Á rp á d -h á z n a k  huszonnyo lc  
ta g ja  k e rü l rö v id e b b , ho sszab b  te r 
je d e le m b e n  b e m u ta tá s ra . „Az em 
b e r t  á l l í to t tu k  . . .  a  k ö zp o n tb a  . . . ” 
v a lljá k  az e lő szóban  a  szerzők . S 
h o z z á te h e tjü k , n em  a tö rté n e le m - 
k ö n y v ek  u n o s-u n  tá lá n  ism é te lt szá
ra z  a n y a g á t p ró b á ljá k  b e m u ta tn i.

A  sze rep lő k  h ú s -v é r  em b e re k , m á r 
a m e n n y ire  a m eg le h e tő se n  tö re d é 
kes fo r rá sa n y a g  b e m u ta tn i  enged i 
őket. E bből k ö v e tk ező en  sok  a „ h a ” , 
a „ le h e t”, az ú ja b b  k é rd é se k e t fe l
v e tő  h ipo tézis.

É rd ek es  n szerzők  m u n k am eg o sz 
tá sa . A te r je d e le m b e n  te k in té ly e se b b  
rész  K ris tó  G y u la  m u n k á ja  «— 
k e ttéo sz llk . A lm ostól, n d in asz tia  
rriíígálgpl tájiil ól I, A ndrási ih á ld  
‘AilVch eltialálofcVü, T ih a n y b a n  ta lá lt  
ő rö k  n y u g h e ly é t, t a r t  az  első  sza 
kasza. É rd ek es és m eg lepő , m e r t  k o 
rá b b a n  K ris tó  o ly a n  m ű v e l te t t  le az 
a s z ta lra  o k o rszak ró l, u H egnm n én 
a D u k á lu s  k ü zd e lm érő l, m ini „A XI. 
századi hercegség  tö rté n ő ig  M ag y ar- 
o rsz á g o n ”. íg y  M ak k  F e re n c é  a l e 
h e tő ség , hogy u „ k ise b b e k ” m e lle tt 
S z e n t L ászló  és K ön y v es K á lm á n  
p o r tr é já t  ú j e lem ek k e l, á rn y a la to k 
k a l g a z d a g ítv a  ra jz o lja  m eg. Ö, az 
ed d ig  v á z la to sa b b a n  tá rg y a l t  X II. 
század  le g fe lk é sz ü lteb b  ism erő je , 
m ik é n t azt, „ M a g y aro rszág  a  12. 
s z á z a d b a n ” c. m ű v e  b iz o n y ítja . K é t
ség k ív ü l m o zg a lm asab b , n ag y o b b  
tö rté n e lm i fo rd u la to k a t  hozó a X III. 
amíttad uralkodóinál* élete, Az 
„ A ra n y b u llá k  év sz á z a d a ” , a „C sák 
M á té ”-k  id ő sz a k a  ism é t K ris tó

G y u la  m e g fo g a lm azásáb an  tá ru l  
e lénk .

Szögezzük  le  g y o rsan . Ez a kön y v  
sz á n d é k a  s z e r in t sem  a  sz ő k éb b  szak 
m á n a k  író d o tt. A  tö r té n e le m  ir á n t  
é rd ek lő d ő , fogékony  o lv asóközönsé
g e t k ív á n ja  k iszo lgáln i.

É rv e k  és e lle n é rv e k  h a n g z a n a k  el, 
c s itu ln a k , m a jd  ú jra k e z d ő d n e k  a vi
tá k  —  ú jsá g o k  és fo ly ó ira to k  h a sá b 
ja in  —  ho l is a h e ly e  a tö r té n e le m 
n ek , e g y re  jo b b a n  b ővü lő  ism e re te 
in k  ren d sz e ré b en . J ó l  tu d ju k , a m a 
te m a tik a  u tá n  a  tö r té n e le m  a  m eg 
n em  é r th e tő , r e t te g e t t  ta n tá rg y . K ü 
lönösen  a  k ö zép isk o lák b an , aho l 
eg y szer le g a láb b  (é re ttség in ), szá
m o t ke ll(lene) a d n i a tá rg y i tu d á s 
ró l. A  ta n k ö n y v  hasznos eszköz a tu 
dás a la p ja in a k  e lsa já títá sá h o z , de 
csak  k e re t, váz, a m ire  é p íte n i le h e t.

E rre  a v á z ra  to v á b b i ism e re te k  ag 
g a th a to k . Ig en , h a  azok m e g ta lá lh a 
tó k : f ig y c lo m fe lk e ltő ek , é rd ek esek , 
o lv asm án y o sak . H á l’ Is te n n e k , jó  év 
tized e  „ f u t” s ik e r re l a „M agyar 
H is tó r ia ” so roza t, am ely  n tu d o m á 
nyos ig én y ek n ek  ón tö r té n e le m  nép- 
sz e rű s íté sé n e k  k e llő s  c é ljá t  eg y sze r
re  igyeksz ik  szo lgáln i. H ason ló  in d ít
ta tá sú , ta lá n  köze lebb  á lln a  a tö r té 
n e lem  nép szerű sít énéhez, u „L a b ir in 
tu s ” so ro za t In, D e ugyanígy e m lít
h e tjü k  az e lő b b ih ez  köze lebb  álló  
„ S o rsd ö n tő  tö rté n e lm i hupo lt”-id..

D e tö r té n e ttu d o m á n y u n k  m űvelő i 
k ö zü l h iá n y z ik  egy igazi k isesszéíró  
eg y én iség . O lyan , m in t a n é h a i jó 
em lé k e z e tű  T akács S á n d o r v o lt a 
sz á z a d fo rd u ló n  és a  X X . század  első 
év tized e ib en . Szín , z am a t, s tílu s , 
m in d  e g y ü tt  v an  ezek b en  a m in ia tű r  
rem e k lé se k b en . „R égi m a g y a r  n a g y 
asszonyok , R égi m a g y a r  k a p itá n y o k  
és g e n e rá liso k , M ű v e lő d éstö rtén e ti 
ta n u lm á n y o k ” — m ost kezd ik  újra 
(■„Heilezui, M tolul u iövpt u israd h i! 
do b b  része it. V alam i hozzá haso n ló  
tö re k v é s t  v é lü n k  fe lfedezn i e könyv
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bán tá ru l
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k a p c sá n  a K r is tó — M ak k  sz e rző p á 
ro s a lk o tá sá b a n .

B á r K ris tó  G y u la  és M ak k  F e re n c  
k o rá b b a n  k e le tk e z e tt  m u n k á i is e n 
n ek  az e lk ép ze lésn ek  a  sze llem ében  
szü le tte k , de nag y o n  h iá n y z o tt  m á r 
a k o rszak  k iem e lk ed ő  eg y én iség e it 
— k irá ly a it  b e m u ta tó  m ás m egköze
lítés i szem p o n tú  fe ldo lgozás. Nos, ez t 
a k ö n y v e t v e h e ti k ezéb e  m ost az  ol
vasó.

Ez az e m b e rk ö z p o n tú  fe ldo lgozás 
v a ló su lt m eg  m ost m agas sz ín v o n a 
lon. A rpA d-házi u ra lk o d ó in k  sz in te  
leszálln fik  szobor ta la p z a tu k ró l, M eg 
e le v en ed n ek , é ln ek , em b ert g y a r ló t 
aágölk  közepette ,

A m o n d ák  k ö débe  vesző IX , szá
zadbó l k iem elk ed ik  A lm os, a d in asz - 
t la a la p ító  a la k ja . L eg in k áb b  M ózes
hez h a so n líth a tó . N em  ju t  be az 
„ íg é re t fö ld jé re ” , „E rd é ly  h a z áb an  
m e g ö lté k ” —  ír ja  a X IV . század i k ró 
n ika. A  h o n fog la ló  Á rp á d  v ezér a la k 
ja  bő te r je d e le m b e n  k e rü l b e m u ta 
tá s ra . I t t  a  szerző  sz e m b eá llít
ja  a  m a g y a r  n é p h a g y o m á n y t a  n y u 
g a ti k ró n ik á k  a d a ta iv a l, m e ly ek  csak 
K u rsz á n  v agy  K u szán  te v é k e n y sé g é t 
e m lítik  a  je lz e tt  időszak b an . Á rp á 
d o t az Ismeretlen P. mester II. A n d 
rá s ra  je llem ző  tu la jd o n sá g o k k a l r u 
házza fe l: é le tsz e re te tév e l, bőkezűsé
gével, h a d i d icsőségre  v ág y ásáv a l. 
A m in t egy  o k lev e léb en  o lv a sh a tju k : 
„a  k irá ly i fe lség  bő k ezű ség é t sem m i 
sem  sz o rítja  h a tá ro k  közé, és az u ra l

kodó sz ám ára  az ad o m án y o zás  le g 
jo b b  m é rté k e  a  m é r té k te le n s é g ” .

A z á lla m a la p ító  S z e n t Is tv á n  a la k 
ja  is új v o n á so k k a l g azd ag o d ik . N em  
a, K o p p án y  v é ré t  on tó . v a lláso s e re k -  
ly o gyü jtő , h a n e m  - -  a  leg en d a  .« * - 
r ín t  ~~ m  e g y e tle n  megmaradt Hű- 
trónörökös h a lá la  u tá n  eg y ed ü l m a 
ra d ó  I s tv á n t is lá th a t ju k .  K ísé rle te t 
tesz a  szerző  O rseo ló  P é te r  a la k já t  
e lb o rító  v é r  és sze n n y  lem o sásá ra , 
u ta lá ssz e rű é n . P la sz tik u s  k é p e t k a 
p u n k  S a lam o n  és G éza küzd e lm ei
rő l, ahol a  k éső b b i „ lo v a g k irá ly ”,  
S zen t László n em csak  te s tv é r i  sz e re 
lőt hót, hanem sa já t é rd e k é tő l  ö sz tö 
nözve tá m o g a tja  b á ty ja  h a ta lm i tö 
rek v ése it.

V ég ig te k in th e tü n k  az  a lig  ism ert, 
z ű rzav a ro s  X II, századon , ahol g y e r
m e k k o rb a n  lw ro n á z ta tn a k  és alig  
h a rm in c  év en  fe lü l h a ln a k  el k ir á 
ly o k  és e lle n k irá ly o k . D olgozik a  b i
zánci a ra n y  és m éreg . F e lv illa n  K u n  
(IV.) László színes, szé tsz ó rt és t r a 
g ik u s v é g e t é r t  szem ély isége. A  p o r t
ré so r  a b u d a i m in o ritá k  te m p lo m á 
b a n  zá ru l. M ag y aro rszág o n  a  fe u d á 
lis a n a rc h ia  és „a k irá ly  ú r  la n v h a -  
sá g a ” fo ly tá n  a ta r to m á n y u rn k  h a 
ta lm a  a meghatározói L e tö rö tt az 
A rp á d -h á z  u to lsó  „ a ra n y á g a c sk á ’!- ja  
III. A n d rá s  ha lá láv a l.

(K ristó  G y u la —M akk  F e re n c : Az 
Á rp á d -h á z i u ra lk o d ó k . In te rp re s s  K i
adó  B u d ap est, 1988. 305. o.)

F a lu s s y  J ó z s e f


